
POCKET PROTECTOR HOLSTERS - POCKET PROTECTOR SIG SAUER
P938-BLACK

The Pocket Protector™ holster is designed for front pocket carry in pants or a
jacket. The Pocket Protector keeps the firearm in the same general position so
you can quickly locate the grip when you need to draw, conceals the shape of the
gun so that its outline is not printed through the pants, and allows one-handed
release of gun from both pocket and holster. Reinforcements at the holster mouth
and beneath the trigger guard keep the holster stiff enough to allow a smooth
draw and easy return to the holster, while also maintaining enough rigidity to
prevent “printing” and shifting of the handgun. The holster’s hooked shape – at
the base of the handgun’s trigger guard – is designed to catch on the pocket so
that, with practice (using an unloaded firearm) and while using the proper pants,
you can draw the firearm while the holster remains in your pocket or falls away.
The Pocket Protector is ambidextrous and constructed of premium Center Cut
Steerhide™. The holster should always be removed from the pocket when
holstering the handgun.

Attributes

Name: POCKET PROTECTOR SIG SAUER P938-BLACK
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021379
Mfr. No.: PRO664B
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P938
Delivery weight: 0.109kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 146mm
Shipping length: 235mm
UPC: 601299077911

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das POCKET PROTECTOR
HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres POCKET PROTECTOR HOLSTERS von Galco International. Dieses
Holster wurde für das sichere Tragen Ihrer SIG SAUER P938 entwickelt. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster immer ordnungsgemäß verwendet wird, um Verletzungen oder Unfälle zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe (SIG SAUER P938).
Achten Sie darauf, dass das Holster immer leer ist, wenn Sie es nicht verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer ungeladenen Waffe, wenn Sie es üben oder anpassen.
Üben Sie das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung.
Stellen Sie sicher, dass das Holster beim Ziehen der Waffe stabil bleibt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Tragen Sie das Holster in einer Position, die es Ihnen ermöglicht, die Waffe schnell und sicher zu ziehen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu überladen oder zusätzliche Gegenstände darin zu tragen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Falten Sie das Holster leicht, um die Form anzupassen, und platzieren Sie es in der vorderen
Hosentasche oder in einer Jacke.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig sitzt und die Waffe nicht sichtbar ist.

Nutzung des Holsters:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, üben Sie einen gleichmäßigen, kontrollierten Zug, während das Holster an Ort
und Stelle bleibt.
Nach dem Gebrauch sollte das Holster immer wieder entfernt werden, bevor die Waffe verstaut wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Holsters in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und im Falle von Problemen
oder Unsicherheiten rechtzeitig Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres POCKET PROTECTOR HOLSTERS ist von größter Bedeutung. Indem Sie
diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, sich und andere zu schützen. Vielen Dank, dass Sie sich für Galco
International entschieden haben.
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Pocket Protector Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Pocket Protector Holster for your Sig Sauer P938. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing the firearm, practice using an unloaded firearm to become familiar with the holster's operation.
Always remove the holster from your pocket before holstering the handgun.
Ensure that the holster is securely positioned in your pocket, preventing it from shifting or falling out during
movement.
Be cautious of the holster's hooked shape, which is designed to catch on the pocket. Ensure that you are
using appropriate pants for this feature to function safely.
Avoid wearing loosefitting clothing that may interfere with the holster's positioning or accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Holstering the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Hold the holster in one hand and the firearm in the other.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Carrying the Holster:

Place the holster in the front pocket of your pants or jacket.
Ensure that the grip of the firearm is easily accessible.
Adjust the position of the holster if necessary for comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

Practice drawing the firearm with an unloaded weapon to familiarize yourself with the motion.
Grip the firearm firmly and pull it upward while ensuring the holster remains in place.
If the holster catches on the pocket, practice the motion to ensure a smooth and safe draw.

Removing the Holster:

When finished using the firearm, remove the holster from your pocket before holstering the handgun.
Ensure the firearm is unloaded before holstering it back into the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your Pocket Protector Holster, please reach out to your local retailer or
visit the manufacturer’s website for further assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your Pocket Protector Holster.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Holster Pocket Protector™

Introduction
Le holster Pocket Protector™ de Galco International est conçu pour un port discret et sécurisé dans la poche avant
d'un pantalon ou d'une veste. Ce guide vise à vous informer sur les précautions de sécurité nécessaires pour utiliser
ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme, le Sig Sauer P938.
Ne jamais utiliser le holster avec une arme chargée lors de la manipulation ou de la pratique.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Conservez le holster hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours une arme déchargée lors de l'entraînement ou de la pratique.
Assurezvous que le holster est bien en place avant de tirer l'arme.
Ne tirez pas l'arme si le holster est coincé ou ne se dégage pas correctement.
Pratiquez le retrait de l'arme dans un environnement sûr et contrôlé.
Évitez de porter des vêtements trop serrés qui pourraient gêner l'accès rapide à l'arme.
Si vous ressentez une résistance lors du retrait de l'arme, arrêtezvous et vérifiez le holster.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster:

Placez le holster dans la poche avant de votre pantalon ou veste.
Assurezvous que la partie supérieure du holster est accessible et que la poignée de l'arme est visible
pour un retrait rapide.

Utilisation:

Lorsque vous êtes prêt à utiliser l'arme, assurezvous que la zone est sécurisée.
Tirez doucement la poignée de l'arme tout en maintenant le holster en place.
Après utilisation, replacez l'arme dans le holster et assurezvous qu'il est bien en place.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers ordinaires.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les articles en cuir.
Contactez votre municipalité pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster Pocket Protector™, veuillez contacter
le service client de Galco International. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE pour rester informé des éventuels problèmes de sécurité.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du holster
Pocket Protector™.



Pocket Protector™ Turvaohjeet

Johdanto
Pocket Protector™ holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautuva vaihtoehto SIG SAUER P938 aseen
kantamiseen. Tämä opas antaa tärkeät turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina tyhjennetty ennen käyttöä.
Älä koskaan käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, että holsterin kiinnikkeet ja sulkijat toimivat moitteettomasti.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla asennettu taskuusi ennen aseen käyttöä.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista tyhjällä aseella ennen varsinaista käyttöä.
Älä yritä vetää asetta holsterista, jos se ei ole kunnolla kiinnitetty taskuusi.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin, kun se ei ole käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet
Aseta holsteri etutaskuusi siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsterin suuaukko on auki ja esteetön.
Kun otat aseen holsterista, pidä toinen käsi holsterin päällä varmistaaksesi sen paikoillaan.
Aseta ase takaisin holsteriin huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Poista holsteri taskusta aina, kun asetta laitetaan holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tai heitä holsteria tavallisiin jätteisiin.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetoilmoitukset tai turvallisuuspäivitykset.


